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F—% 2B #HAIEXL

SR RS (voice) Re— BB, TRERHAM
EFSENATRAOBEZ A —RBABR, WERR
PEFTHEEMGRGER, ~REK, EMEERRE
HEL, HEFERFEHRGTE;: BHBERFUIEL
BEERBEMRRE . BR, [EEYRA LS5, X
B, BARAGEXZAGFEENEFENAR. P
HEDSRABINENL, BHEERAEFINEL. BEY
EHERHRURDATEN. BEUS, FEPEFLER
KEHEHAEDFHRBR, MRS T EBER, &
HRXEMBHT FHE, AW RR,
L RTREYRRRER KRR A, B TR
EFESKREBE L. KEMAWT.

Your pen writes badly. {REJMIEARTFH. .

This room cleans very easily. J‘Xﬁ‘)%l‘ﬁ]?ﬁggf]‘ H.,
< The recorder doesn’t play well. JX%SE&%HLZW} B, -

s The building has burnt down. BB R T KR,

The damp match won’t strike. ¥ K EEHERZE

Fish take bqst after rain. FN/SHfL BiE.



Nylon fabrics will not tear. ERHBPAE.
This metal cuts easily. XTHE&BEHVIH .
This cloth dyes readily. X F Ak & 5 3u .

In such hot weather meat won’t keep long. iX#EHY K

PR AR

Clothes iron more easily when damp. KIRFIBEFH.
This pipe doesn’t draw well. X RFF A4,
I am afraid this scene doesn’t photograph well. RLHX K 5

ENECE

T,

This cake doesn’t break. X FHERERNE 5 F 8 .

Such houses rent easily. XM FRBE S HHE.

This play acts well. ﬁ@]?ﬁﬂiﬁfe

The story told well. X R AER. »

The mud will brush off when it dries. J8F T RAHEER

* This piece of cloth will cut up into three suits. X H A4

BR=ZEXR.

1 supposed that my letter had miscarried. A8 {E IR

8T,

K.

2

A porcelain sink cleans easily. EH A PeR M HEE.

Your speech reads well. {REENR (B FEE.,

The room filled rapidly. FlEfRHEEEFH T A .

The middle house won’t let. " 03X ¥ B F A .

These figures don’t add up. X EHFHIARER.

London does not compare with Paris. ¥ FA8ES5 B8 -

Meat cooks better if you deal with it slowly. #1885
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Mind your hat, or it will blow into the river. 4.0} g
T RRLEEIE . o

This sentence divides into two parts—the ‘noun phrase and the
verb phrase. XMA)F W] 43 K B #R 4y —— & 1A MIEF BRI E
iz

The gate won’t lock. K[ J8iA L.

The lid of this box can open easily. X A FHEFABIT
.o

The door of your house doesn’t shut. {RETTHEA L,

Your book sells well. $#REJHHIEHE . ‘

This jacket is so dirty that it doesn’t wash easily. X{4 ¥
KEET » RES%.

This new tyge of truck drives well. ﬁﬂi%ﬁ_ﬂf$1ﬁﬂg
B,

Hard food hardly digests. WRHE#5 S HIMELA 1L, ..

This cloth will wear well. X ¥ -7 5, _

The picture won’t colour well. X §E @ A 4F _té”

These bags carry easily. X048 T 5 #4#

‘The potatoes peel easily. + TR I3 .

The car rides smoothly. X % A #2 AR F 54,

U EBIRAIMESH LB, REWTFIRE.

(DB % F 2 BHOIRIE (obligatory adverbial ) P 3 12 JX

P BT R R RS (RERED . .
This book sells well. X HBRH4Y .

These clothes don’t wash easily. XX HRA 5.

In hot weather meat won’t keep long. K & F 6k A Bk,
3



Hard food hardly digests. X8 i Er ¥y E LI TH L -

(DFEELEWFEHH won’t, don’t, U

This material won’t wear. X B F AR EE.

The house in the middle won’t let. Ha] X B = F A HFH .

This cake doesn’t break easily. X EREA 5 PRE,

These articles don’t translate easily. iX&630 2 RIHF-8%.

METFELEE, X¥hFHEFEE RERRIDE
AW F A4, TAXHFYEBEREFEMAERR, LW
Wo HAYFFERE TXFAFE, TLRH, s ILE
EFHAFEROBESH, A R&EHXMENBARERD
T LM PTHEHE . &0 Clothes iron easily when damp. #LE K
REBBHERLTREARKESERLER N BRHEHH
% .
. TRAMEE RS, LRAEEERRARREBRA
FHRATMAEA#EINER? P NMEE, RITGRER:
FRES AT A A . BRI THNES, AR
& H AR KAk, 10 His novels don’ t sell. M A A% F His nov-
els ar~ not sold. RTH BBKHE by ML A KA AEBER, M
Heps, RUMWPREERBRFHHETZI. SFHBEA
PGER T B RSN . ERFEHS, FERRYIE,
T 7E o R i LB R R e Rl . ) TR B R T SRR
WHEE, XITHENFT I F#H ., His novels don’t sell.
HUAMASTREGHOEERE . HEAZREH N
M. HEBERSESUIEN, REEENMTFPHRL—
A4 by BB IS, A B AR TBCY BB T « His
novels don’t sell. — His novels are not sold by book-sellers. fth#}]
BHEZAHE, KHE.
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The door opened. ([ JFF T .) — The door was opened by Mr
Smith. (ITHEFEHEETHT D

She doesn’t photograph well. (b~ k4 ,) — She was not
photogtaphed well yesterday. (HBHERBEALT.)

The gate won’t lock. (K[T8IA I2,) — The gate won’t be
locked until ten tonight. CKITEFIM L+ — S84 80

v 2. FH = Z3 . feel, taste,smell, sound, look, seem,

prove %, S ER T, BH BUEMEARREINE
X, fim.

Stone feels rough , but glass smooth. A k3 KA FH
B, TTRBUAECEZ K.

Honey tastes sweet. B2zt /R,

Everything looks differnt to her. 7E fth & 3k, — YI1HE A 5]
T.

These ideas may seem strange to you. XEE & A {RFE k7]
RETR A%,

They all looked vigorous and vital. fit {I1E b =8 ® 1% 1%
i

His conclusion certainly sounded reasonable. {ili ¥ &5 W7 i
KYRAIER,

This method proved highly effective. IX - FEBUEH R H
=GR

WA, FEOR K4 ahid], . wear, blow, eat, drink,
smoke, cut, wash %, J5 I 7] AEEFE2&R], UAFRXA3hialwy
FRAFX, WEEPERARRENESN A

The carpet has worn thin. HLEEKBREHH T |

The door blew open. [ J#KHFT ,



' The cakes eat short.and crisp. 3X B REISAE AN MG B 2% .

The soup drinks delicious, but rather salty. ;X 3@ IE 7 3 bk
EAE, THART .

Does your tobacco smoke hot? 5 iy 1 3 & 3 i 2 5 Wi
g2 ’

The beef cuts tender. X 4Py U E IR M,

All the clothes washed clean. T E M RKIREETH# T .

BEARN, HERDFEBEMAEERGFRTUE
FEARRIHBIEX.

It looks like rain. RERKXBEETTH.

This liquid tastes like wine. 1 fh ik 22 A 5 R M,

It smells like garlic. ‘EEEFIRE XFHRIE,

This feels like glass. X ZK PG B %48 R 3,

His voice sounds like yours. i) A & Iy #2545 {,ﬁ:&{]—ﬁic

It seems like snow. K&F L LB ETET.

Everything seems in the muddle. — Y] BRI ERE P,

He proved a true friend. fthgiE B REFHRAK .

‘She doesn’t look her age. HEH LR BB,

" This seems a serious matter. XERKRZFTEHMY ${1‘%

It appears a good idea. EHXRENMFER.

L RERIR, EIEPARALONEDNE, HEERA —
ﬁﬂ?%ﬁ%ﬁ BEREUEEFEXARRETFEEFNHRIX
. EXBHES, XA SERRAES ARIESH, A
. '

Stone feels rough. -

‘X Stone is felt rough.
3. R B -ing JE X I LE verb to be 5 uﬁjizsbﬁﬁ



AERREHEX. Hln.
The rice was cooking. KKIEEFEH .
The cakes were baking on the hearth. EREF L J;ﬂ:%%
1 have no idea what is doing in literature now. ﬁi’j‘ﬂﬁ{}'{
‘ SR — T
A big shark was hauling on borad. —‘%j(gﬂiﬁff iR L
HE,
This game is constantly playing. iX fii¥¢ R 3 £ ¥ Bt ,
This plan is working out successfully. iXﬁ\ﬁ')‘tlJ{E BIh i
iTH.
The week’s rent was owing. AEHESAERE.
My bedroom was fillinng up. RAYEMEHAFET ..
The magazines are binding now. Z¢EIETERITH.
Baskets have been carrying all day. HEFR %ﬁ:f%%ﬂ‘]
Preparations are making for the meeting. ﬁA%?ﬁélf’E
IE%EM%
The books were publishing. -5 TE 78 R,
My MS (=manuscript) is now copying. B & EER
B, : '
The house is building. B FIEZEREH .
. The trumpets are sounding/blowing. WU\ 7E k3,
Guns are firing. BMZESN T .
The drums are beating. ¥{7ERE.
Their task is finishing. fﬂ{,ﬂ]ﬂf}{f%ﬁﬁm&?’
These cows are milking. XS54 EFEHY .
The film is showing now. BEIE#E L $,
R be + v-ing B AR AR REUNE L,
: 7
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HARGERFE. BTFXFHIRAEY, ERANED
KBS AT =FRA,
(DR EXT ZiHA H % A&, The dinner is cooking.
The tea.is brewing. '
The cakes are baking.
" The breakfast is preparing.
() REFTW R EARIE
The book is printing.
The periodicals are binding now.
The papers are copying.
The guné are firing.
The film is showing.
< The theatre is buildig.
Q) EHHEEREXREINNAE. .
Nothing is doing now.
The week’s rent was still owing.
The piano has been a long time mending.
This game is constantly playing.
4 fEES FﬁéﬁszﬂT%iﬁuﬁizﬁlﬂiiﬁﬁz‘ 5 ¥ i
ERHEHXR, SRARELYRBFPHRFLES . HiEE
BR, BREEEWERSEL, M LEEFEERE
o REREEEEESNHDTHEE RIFNRE. A2 5
BUBX ZFPEH .,
DR BHEF EREH T, L “There + be + to
do sth. "2h{t3%, ' '
There is no time to lose.
B EI AR T .
8



